
Устройство цифрового электромонтажа �

Ру
сс

ки
й 

Ру
сс

ки
й 

Устройство цифрового электромонтажа

Руководство пользователя



� Устройство цифрового электромонтажа

Ру
сс

ки
й 

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF 
ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE 

COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE 
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

1. 	О знакомьтесь с данным руководством.
2. 	С охраните данное руководство.
3. 	О братите внимание на все предупреждения.
4. 	В ыполняйте все указания.
5. 	Н е эксплуатируйте устройство в непосредственной близости 

от источников воды.
6. 	 Для очистки устройства используйте только сухую ткань.
	Н е устанавливайте устройство в непосредственной близости 

от источников тепла, например, батарей отопления, 
обогревателей, печей и других устройств (в том числе 
усилителей), выделяющих тепло.

9. 	Н е пренебрегайте полярной вилкой или вилки с заземлением. 
У полярной вилки один контакт длиннее другого. Вилка с 
заземлением имеет два обычных контакта и заземляющий 
контакт. Если вилка провода, входящего в комплект поставки, 
не подходит к Вашей розетке, обратитесь к электрику по 
вопросу замены этой устаревшей розетки.

10. 	Н е наступайте на кабель питания, не сжимайте его у разъемов, 
у розетки и в месте непосредственной близости к устройству.

11. 	И спользуйте только те принадлежности (аксессуары), которые 
рекомендованы производителем.

12. 	Э ксплуатируйте устройство только 
совместно с тележкой, стойкой, треногой, 
скобами и стендом, рекомендованными 
производителем. Будьте особенно 
внимательны при перемещении устройства 
на тележке.

13. 	О тключайте устройство от сети питания 
во время грозы и если Вы не собираетесь эксплуатировать 
устройство в течение длительного периода времени.

14. 	О тносительно технического обслуживания обращайтесь 
только к квалифицированным специалистам. Устройство 
подлежит ремонту в случае повреждения кабеля питания 
(как сам кабель, так и вилка), попадания жидкости и 
инородных предметов внутрь устройства, воздействия на 
устройство дождя или повышенной влажности, неполадок при 
эксплуатации и в случае падения устройства.

Вышеприведенное предупреждение расположено на 
верхней панели устройства.

Знак молнии со стрелкой, расположенный 
внутри равностороннего треугольника, 
оповещает пользователя о наличии 
неизолированных источников опасного 
напряжения внутри корпуса устройства, 
величина которого достаточна для поражения 
электрическим током.

Восклицательный знак, расположенный 
внутри равностороннего треугольника, 
оповещает пользователя о важности 
приведенных в документах, входящих в 
комплект поставки, инструкций и указаний по 
эксплуатации и обслуживанию устройства.

Значение символов

Важные правила техники безопасности

Внимание
Для предупреждения риска возгорания или электрического удара, не эксплуатируйте устройство под дождем или в 
условиях повышенной влажности.
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Меры предосторожности
Пожалуйста, внимательно ознакомьтесь, прежде чем обратиться  к другим разделам

* Сохраните данное руководство пользователя для обращения к нему в будущем.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Всегда соблюдайте основные меры предосторожности, указанные ниже. Это поможет предотвратить серьезные увечья вплоть до 
смертельного исхода вследствие поражения электрическим током и возгорания. Меры предосторожности включают в себя, но не 
ограничиваются следующими указаниями:

•	 Эксплуатируйте устройство, только если значение напряжения соответствует 
указанному для устройства значению. Необходимое напряжение указано на 
табличке заводских характеристик устройства.

•	 Используйте только тот кабель питания, который входит в комплект поставки 
устройства.

•	 Не размещайте кабель питания в непосредственной близости от источников тепла, 
таких так обогреватели и батареи отопления. Не сгибайте чрезмерно или иным 
образом не повреждайте кабель питания. Не размещайте тяжелые предметы на 
кабель питания и не располагайте кабель питания в местах, где по нему могут 
ходить, спотыкаться о кабель и катить по кабелю питания различные предметы.

•	 Следите за тем, чтобы устройство было подключено к розетке с соответствующим 
заземлением. Неправильное заземление может привести к удару электрическим 
током.

Источник питания / Кабель питания

Не вскрывать

Воздействие жидкостей

При обнаружении неполадок

•	 Не открывайте инструмент и не пытайтесь разобрать или модифицировать его 
внутренние компоненты. В инструменте нет компонентов, которые должен 
обслуживать пользователь. При появлении неисправности немедленно прекратите 
эксплуатацию и обратитесь за помощью к квалифицированным специалистам 
центра технического обслуживания корпорации Yamaha.

•	 Берегите инструмент от дождя, не используйте его рядом с водой, в условиях 
сырости и повышенной влажности; не ставьте на него емкости с жидкостью, 
которая может разлиться и попасть внутрь.

•	 Никогда не вставляйте и не вынимайте вилку электроинструмента мокрыми руками

•	 В случае износа или повреждения шнура или вилки , а также при внезапном 
исчезновении звука во время эксплуатации, при появлении необычного запаха и 
дыма немедленно отключите электропитание, выньте вилку адаптера из розетки 
и обратитесь за помощью к специалистам центра технического обслуживания 
корпорации Yamaha.

ВНИМАНИЕ
Всегда соблюдайте основные меры предосторожности, указанные ниже. Это поможет предотвратить серьезные увечья вплоть до 
смертельного исхода вследствие поражения электрическим током и возгорания. Меры предосторожности включают в себя, но не 
ограничиваются следующими указаниями:

Источник питания / Кабель питания

Место установки Подсоединение

Безопасная эксплуатация

•	 При отключении кабеля от инструмента или от электросети беритесь за вилку, а не 
за кабель

•	 Отключайте вилку питания, если планируете не использовать инструмент в течение 
длительного времени, а также во время грозы.

•	 Во избежание деформации панели и повреждения внутренних компонентов, 
берегите инструмент от чрезмерной пыли, сильной вибрации и не используйте 
его при очень высокой или низкой температуре (например, на солнце, рядом с 
нагревателем или в машине в дневное время). 

•	 Не используйте инструмент в непосредственной близости от телевизора, 
радиоприемника, стереоборудования, мобильного телефона и других 
электроприборов. В противном случае в инструменте, телевизоре или 
радиоприемнике могут возникнуть помехи. 

•	 Во избежание случайного падения инструмента не оставляйте его в неустойчивом 
положении.

•	 Как правило, в рэке, друг над другом может быть установлено несколько 
устройств данной модели, но учтите, что при установке с другими устройствами, 
излучающими большое количество тепла, необходимо оставить достаточное 
пространство между ними. Устройства могут работать некорректно при повышении 
окружающей температуры выше 40°С. Для предотвращения чрезмерного 
нагревания устройства, необходимо на верхней полке рэка установить вентилятор 
с объемом прогона воздуха 1.6 м3 в минуту или более и статическим давлением 5 
мм водного столба или более. 

•	 Перед подключением инструмента к другим электронным компонентам, отключите 
их питание. Перед включением или отключением электронных компонентов 
установите минимальный уровень громкости. 

•	 Не размещайте на верхней панели устройства емкости с водой или мелкие 
металлические предметы. Попадание жидкости или мелких металлических 
предметов внутрь устройства может привести к возгоранию или удару 
электрическим током. 

•	 Не допускайте попадания воды внутрь устройства. Не эксплуатируйте устройство 
в помещении с повышенной влажностью. Это может привести к возгоранию или 
удару электрическим током. 

•	 Не облокачивайтесь на инструмент, не ставьте на него тяжелые предметы 
и не прикладывайте слишком большую силу при пользовании кнопками, 
выключателями и разъемами.

•	 Перед перемещением инструмента отсоедините кабель адаптера и другие кабели.
•	 Используйте только напряжение, указанное на инструменте. Используйте только 

подставку или стойку, специально предназначенные для инструмента Для 
крепления стойки или подставки используйте только винты, поставляемые в 
комплекте. В противном случае возможно повреждение внутренних компонентов 
или падение инструмента

	 Корпорация Yamaha не несет ответственность за повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией или модификацией устройства а также за потерю данных. 

Компоненты с движущимися контактами (переключатели, регуляторы громкости и разъемы) с течением времени могут разрушаться. По вопросу замены неисправных компонентов обратитесь к 
представителю корпорации Yamaha 

	 • В данном руководстве, инсталляция устройства описывается только примерно и может не соответствовать реальным условиям. 
	 • Имена компаний и продуктов, упоминаемые в данном руководстве пользователя являются зарегистрированным торговыми марками соответствующих компаний.
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 Индикатор [POWER]
	 Индикатор загорается при подаче питания на 

DCU5D
Примечание:
	 На устройстве нет переключателя питания

 Переключатель режима
	 Переключатель режима используется для 

последующего обновления встроенного 
программного обеспечения. Не нажимайте на этот 
переключатель без необходимости. 

 Винт заземления
	 Для обеспечения безопасной работы необходимо 

выполнить тщательное заземление DCU5D. 
Прилагаемый сетевой шнур оборудован 
трехштырьковой вилкой, которая обеспечивает 
заземление устройства при его подключении к 
соответствующей розетке с заземлением. Если 
розетка не имеет заземления, используйте этот винт 
для заземления устройства. 

 Разъем [AC IN]
	 Подключите сюда прилагаемый сетевой шнур. 

Вначале подключите сетевой шнур к DCU5D, 
затем вставьте вилку сетевого шнура в розетку 
переменного тока. 

	 		 �Используйте только прилагаемый сетевой шнур. Использование других шнуров 
может привести к неисправности, перегреву или возгоранию. 

  Разъем [EXT DC INPUT]
	 Это разъем типа XLR-4-32 для подачи напряжения 

с внешнего источника питания (+12 В) и 
восстановления встроенного источника питания 
DCU5D. Дополнительная информация дана на стр. 
22.

  Разъемы [CASCADE IN] [CASCADE OUT]
	 D-sub разъемы half-pitch 68-pin (68-ми контактные 

разъемы с увеличенной плотностью расположения 
контактов) для подключения разъемов CASCADE 
PM5D специализированным кабелем каскадного 
подключения. 

Примечание:
	 DCU5D – это устройство коммутации, предназначенное исключительно для PM5D и 

DSP5D. Устройство Yamaha DME64N может быть подключено только через PM5D и DSP5D.
 

  Разъемы [CASCADE IN] [CASCADE OUT]
	 Разъемы RJ-45 для подключения DSP5D через 

кабель Ethernet CAT5. Пример системы приведен 
на странице 21. Или обращайтесь к руководству 
пользователя для получения подробной 
информации. 

Примечание:
	 •    �Для предотвращения электромагнитных помех используйте кабель CAT5 STP 

(Экранированная витая пара).
	 •    �В этих разъемах используется технология EtherSound, но тем не менее, они не могут 

быть подключены к другим устройствам EtherSound. Эти разъемы используются 
исключительно для обеспечения каскадного подключения PM5D и DSP5D. 
Дополнительная информация о длине соответствующих кабелей дана на следующем 
вебсайте: http://www.ethersound.com/technology/compatibility.php

   Индикаторы IN/OUT [TX] [RX]
	 Каждый индикатор мигает при приеме (ТХ) / 

передаче (RX) сигналов на разъемах [CASCADE IN] 
[CASCADE OUT]. 

Аксессуары
•	 Руководство пользователя

•	 Сетевой шнур

Наименования деталей и функции
Передняя панель

Задняя панель
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PM5D

DCU5D

PC

POWER

DSP5D DSP5D
Hub

CASCADE IN CASCADE IN

Пример системы
В данной системе устройство DCU5D использовано для увеличения расстояния 
между устройством PM5D и DSP5D с помощью кабеля Ethernet CAT5

Кабель Ethernet CAT5

Кабель Ethernet CAT5 
для разъема CASCADE 

Кабель Ethernet CAT5 
для разъема CASCADE 

Кабель с разъемом  
D-sub half-pitch 68-pin

Кабель USB

Приложение

Общие спецификации

Частота дискретизации Номинальный режим : 42.9975-49.200 кГц
Удвоенный режим : 85.995-98.400 кГц

Потребляемая мощность 12 Вт
Размеры 480 x 150 x 44 мм (В x Ш x Г)
Вес 2.3 кг

Температурный диапазон Работа на открытом пространстве : от +10°C до +35°C
Хранение : от –20°C до +60°C

Длина сетевого шнура 250 см
Аксессуары Руководство пользователя, сетевой шнур
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CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America 
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620, 
U.S.A.
Tel: 714-522-9011

MEXICO
Yamaha de México S.A. de C.V.
Calz. Javier Rojo Gómez #1149,
Col. Guadalupe del Moral
C.P. 09300, México, D.F., México
Tel: 55-5804-0600 

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Av. Reboucas 2636-Pinheiros CEP: 05402-400
Sao Paulo-SP. Brasil
Tel: 011-3085-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A. 
Sucursal de Argentina
Viamonte 1145 Piso2-B 1053, 
Buenos Aires, Argentina
Tel: 1-4371-7021

PANAMA AND OTHER LATIN 
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES 

Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso 7, Urbanización Marbella, 
Calle 47 y Aquilino de la Guardia, 
Ciudad de Panamá, Panamá 
Tel: +507-269-5311

THE UNITED KINGDOM
Yamaha-Kemble Music (U.K.) Ltd.
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, 
MK7 8BL, England
Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Switzerland
Seefeldstrasse 94, 8008 Zürich, Switzerland
Tel: 01-383 3990

AUSTRIA
Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

THE NETHERLANDS
Yamaha Music Central Europe, 
Branch Nederland
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: 0347-358 040

BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Belgium
Rue de Geneve (Genevastraat) 10, 1140 - Brussels, 
Belgium
Tel: 02-726 6032

FRANCE
Yamaha Musique France 
BP 70-77312 Marne-la-Vallée Cedex 2, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Musica Italia S.P.A. 
Combo Division
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy 
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha-Hazen Música, S.A.
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230 
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: 91-639-8888

SWEDEN
Yamaha Scandinavia AB
J. A. Wettergrens Gata 1
Box 30053
S-400 43 Göteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00

DENMARK
YS Copenhagen Liaison Office
Generatorvej 6A 
DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Norsk filial av Yamaha Scandinavia AB 
Grini Næringspark 1
N-1345 Østerås, Norway 
Tel: 67 16 77 70

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

Yamaha Corporation, 
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LB21-128 Jebel Ali Freezone 
P.O.Box 17328, Dubai, U.A.E.
Tel: +971-4-881-5868

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
25/F., United Plaza, 1468 Nanjing Road (West),
Jingan, Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

INDONESIA
PT. Yamaha Music Indonesia (Distributor)
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. Gatot 
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
Tong-Yang Securities Bldg. 16F  23-8 Yoido-dong, 
Youngdungpo-ku, Seoul, Korea
Tel: 02-3770-0660

MALAYSIA
Yamaha Music Malaysia, Sdn., Bhd.
Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Kelana Jaya, 
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music Asia Pte., Ltd.
#03-11 A-Z Building
140 Paya Lebor Road, Singapore 409015
Tel: 747-4374

TAIWAN
Yamaha KHS Music Co., Ltd. 
3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.
Taiwan 104, R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
891/1 Siam Motors Building, 15-16 floor
Rama 1 road, Wangmai, Pathumwan
Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2626

OTHER ASIAN COUNTRIES 
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2317

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank, 
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST 
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN

Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

NORTH AMERICA

CENTRAL & SOUTH AMERICA

EUROPE

AFRICA

MIDDLE EAST

ASIA

OCEANIA

HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Pro Audio & Digital Musical Instrument Division
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
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Характеристики I/O

Клемма Уровень Разъем

CASCADE
IN

RS422 D-Sub Half Pitch Connector 68P(Female)
OUT

CASCADE
IN

100Base-TX RJ-45*1
OUT

EXT DC INPUT*2 DC Тип XLR-4-32  *3

*1. 		 • Используйте разъем RJ-45, совместимый с Neutrik EtherCon
	 •  �Для надежного соединения металлической части разъема с экранированной частью кабеля и предотвращения электромагнитных помех 

используйте токопроводящую ленту. 
*2. 	 •  max.:+15V, min.:+11.4V, 1.5A
*3.	 •  4 контакт=12V, 1 контакт = GND

Назначение контактов разъема
EXT DC INPUT

Номер контакта. Сигнал
1 GND
2 N.C
3 N.C
4 +12V

Размеры

Спецификации и описания, данные в руководстве пользователя предназначены только для информационных 
целей. Корпорация Yamaha оставляет за собой право на изменение или модификацию продуктов или 
спецификаций в любое время без предварительного уведомления.

Единицы измерения: мм


